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of a “Caraga Region” in Mindanao
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State of the Question

10643, was officially signed by the President of the Philippines.

Hereby, the CARAGA ADMINISTRATIVE REGION, to be
known as “Region XIII.” was created. The explanatory note to House
Bill 10643 states:

SECTION 1: The provinces of Agusan del Norte, Agusan del

Sur, Surigao del Norte, Surigao del Sur, and the Cities of Butuan and

Surigao are hereby constituted to form Region XIII to be known as

the “Caraga Region” with the regional center to be established at

Butuan City.

SECTION 2: As a result of the creation of Region XIII, the
new regional composition for Region X and XI shall respectively be
as follows:

a) Region X to be known as the “Northern Mindanao Region”

shall comprise the provinces of Bukidnon, Camiguin, Misamis

Occidental including the Cities of Oroquieta, Ozamis and Tangub

and Misamis Oriental, including the Cities of Cagayan de Oro and

Gingoog

b) Region XI to be known as the “Southem Mindanao

Region” shall comprise the provinces of Davao del Norte, Davao

Oriental, Davao del Sur including Davao City, South Cotabato,

Sarangani including General Santos City and Sultan Kudarat.!

House Bill No. 10643, in consolidation with Senate Bill No. 729,
had been passed by both Houses on 16 February 1995 and 20 February
1995, respectively, and signed into law by President Fidel V. Ramos on
23 February 1995. The Bill had been introduced by the Congress
Members Ty, Plaza, K.T. Estrella, Ecleo, Paredes Jr., Barbers, Sator,
Apostol, and Tilanduca, together with the Members of the Committee
on Revision of Laws. :

O n 23 February 1995, Republic Act No. 9701, or House Bill No.



2 PETER SCHREURS, MSC

In 1995, several government authorities of Mindanao gathered at

Butuan to announce the official inauguration of the new “District of

Caraga.” It was probably hoped that such a “unified” district will give the
region more punch to defend its interests before the national
government in Manila. Of course, nobody will object to such a
politically expedient intention. But what is striking is that Davao
Oriental (with the very town of Caraga) is not included in the new
“Caraga Region.” Such despite the fact that in most o/d documents, this
region of Caraga begins near Punta San Agustin and from there runs
northward. Luis de Jesus OAR mentions in 1674:

-.the places Bislig, Hinatuan, Cateel, Baganga and Caragha. From

the latter the province got originally its name because at that time it

was a village of great importance.?

Since the 16th century, some authors have clearly extended it only
up to Surigao, others til Butuan and even Gingoog or Dapitan
inclustvely. Let me say beforehand that much depends on what in
respective Spanish government reports or missionary accounts is
understood by “provincia,” “distrito,” “regién,” “jurisdiccién” or
“administracién.”

Francisco Colin, S] (1663)? explains as follows:

The first province to oppose the seas if one comes from New Spain

[=Mexico] is that of Caraga, which begins at Punta San Agustin.

From there it runs for a distance of 50 leagues up to the point of

Surigao. From here, after rounding the northeastern part, it follows

the coast to the west for 15 leagues till it reaches the nver of

Butuan.... At Butuan ends the maritime stretch of the jurisdiction

and the government of the Caragans.

It is clear: in 1663 there was indeed a “province of Caraga” running
from Mindanao’s southern eastcoast up to (incl.?) Butuan. The Spanish
text seems ambiguous as to inclusion or exclusion of Butuan:
“En Butuan se termina...”

In 1667, Francisco Combés, S}, apparently only speaking of the
whole area of east Mindanao, mentions:

... the coast of Caraga like a wall opposing itself to the immensity of

so many seas, as if to stop a wave of 3000 leagues.

With these “3000 leagues” of water he could only have been
referring to the Pacific Ocean east of Mindanao from Punta San Agustin
up the Surigao, not to the Mindanao Sea north of the island which by
far does not stretch for 3000 leagues. This seems to imply that at least
Combés did not include the coastal areas of Butuan, Gingoog and
Dapitan in his Caraga.
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In the opinion of some who have stated that already in pre-Spanish
times the whole area in question would indeed have carried the name
“Calaghan/Caraga,” the new District of Caraga created in 1995 was
actually not something new but a return to an original or pre-colonial
situation.

Pigafetta: Analysis of His Relevant Text and Map

But had that set-up, i.e. an autochthonous region under one name,
indeed existed already before 15217 In other words: was that the
geographic situation which the Spaniards found? It looks as if after 1521
the regional nomenclature including Butuan in a “district of Caraga”
came into existence, because later Spanish authorities had unwittingly
followed a meanwhile accepted uncritical translation of a passage from
Pigafetta’s report in which that author related or “translated” some
words of Butuan’s chieftain Aui whom he met at Mazaua. European
editions had followed Pigafetta in rendering it unquestioningly: “Thaz
island of his was named Butnan and Calaghan”” This version was also
accepted by Fabre-Ramusio® and the passage survived tll James
Robertson’s English version® which is also used in the Philpiniana Book
Guild edition XTIV and in some local Filipino quotations of the text.

But what had really “been said” on Mazaua? And how was it
communicated? While standing on that island, Siaui must have pointed
to his island Mindanao, and Pigafetta writes: “...that island of his was called
Butuan and Calagan.”® However, let us earnestly try to imagine the actual
circumstances surrounding that event: a// the while Siaui was talking in a lan-
gnage which Pigafetta did not understand but of which he just heard only a
number of sounds or words, among which: “Butuan” and “Calagan.”
The conversation between Pigafetta and the Butuan chief had by force
to be very elementary and underlined with a lot of body language. On
the part of the chief it probably sounded somewhat like: “Didro... kuan...
didto... wb... Butuan... didto Calagan...!” What else could Pigafetta, never
having been on Mindanao soil, put on paper than: “that island of his was
called Butuan and Calagan.” In this context, we may ask our§elves also
if one more symptom of their very rudimentary communication and pf
Pigafetta’s very vague understanding, is that the chief of Butuan (while
at Mazaua), did obviously not make it clear enough to Pigafettg that the
real name of his island was: Mindanao. Pigafetta never even mentions that
great island by its own name, not after Homonhon, not‘ at Mazaua, not
on the way to Cebu, not afterwards near Bohol, at Quipit or Cagayan de
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Sulu. Only near the latter island does he mention the place or area of
“Maguindanao,” again not even naming the large island where it was
located. Always he writes: “the island of Butuan and Calagan.”
Considering the circumstances and the existing geographic reality
of the large island then and now, the “communication” at Mazaua may
be paraphrased more truthfully as meaning, ‘... he pointed in the directioﬁ
of his island and I heard him say Butuan and Calagan...” Mutually, the
two parties were unable to converse in polished grammar with the
proper subjects or objects, declinations, tenses or adjuncts, etc. And let
us not overestimate the assistance of Pigafetta’s Malay companion
Enrique. Despite the allegations of some, he was not a Bisayan but a
Malayan from Sumatra. Moreover, another expedition member, Ginés
de Mafra, later said of him that “he was of little use as an interpreter
because he was drunk at that timel™ Enrique’s intoxication is also
mentioned by Pigafetta. With our present geographical knowledge of the
region, which neither Pigafetta nor Enrique had - and which Siaui could
not clearly communicate - »e know that it was all about the island of
Mindanao where Butuan and abo Calagan are located. However, it is the just
mgntioned Ginés de Mafra who writes clearly that at Mazaua the local
chief mentioned Butuan by name and also its location on the northern
stretch of Mindanao, 15 leagues away.!0 Nothing about an island with
the “double name” Butuan and Calagan. He knew what he was talkin
about because he had visited the region twice, in 1521 and in 1543,

. One may wonder if, without the unquestioning acceptance of
Pigafetta’s terminology, Spanish colonial authorities, from the 17th till
the mid 19th centuries would ever have thought of making one
continuous “district” or “province” of (a part of) the region between
Agusan and Punta San Agustin in Davao. At any rate, there are ample
teasons to question (more than to accept) the actual existence of a pre-
Spanish geographic and political unity named “Calaghan.” At most, for
reasons of administration it was later made into a unity by the Spa,nish
authorities. Of course, we have to assume that the administrators of
then and of now each in their own way had considered their reasons.

Nevertheless, the existence of one “district” covering so much (and
suchl) territory, scems 4 priori physically and culturally improbable in the
pre-Spanish Mindanao. Reputable authors, among them Juan de
Plasensia (1589)!", Juan Francisco de San Antonio (1738)'2, and Robert
Fox (;958 & 1979)'%, have explained that at the arrival of the Spanish
colonizers, the population lived mostly in limited numbers in rather
small communities under the leadership of chieftains with whom they
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had some tribal or kinship affinity. Referring to the 16th century society
found by the Spanish colonizers, the Filipino historian Eliodoro G.
Robles writes: :

Governmental development above the village level was loose and
virtually non-existent. The people, although of common racial
ancestry, were divided - due mainly to geographical factors - into
tribal groups, each pocketed in particular areas separated by water
and mountain boundaries. Political identification therefore was in
the main local. Antonio de Morga, who came to the Philippines in
1603 as 2 member of the Real Audiencia, wrote:

There were no kings or lords throughout these islands who

ruled over them as in the manner of our kingdoms and provinces;

but in every island and each province of it, many chiefs were

recognized by the natives themselves. (In Morga’s Swcesos de las Islas

Filspinas’, Blair and Robertson XVI, pp.69-133).14

In 1565 when a patache of the Legazpi expedition came to Butuan,
the pilot Rodrigo de Espinosa reported that Butuan had only “sorze 80 20
100 houses because there was no space for more.”’'> He does not mention 2
Caraga at all in his Butuan context. Juan Francisco de San Antonio says:

The “Barangay” was made up of some one hundred persons, more
or less, depending on what they knew to be sufficient for their
territory.'¢ To which Fox adds that: Characteristically, communities
formed independent and separate social, political and economic
entities. Social rather than geographical isolation divided
neighboring communities.”!?

In the context of north and east Mindanao, we may even say that
in addition to social and cultural factors (races, tribes or dialects) there
were also very pronounced geographic and topographic dividing factors
which must have made any form of unity among the people there highly
improbable. Existing early reports suggest the opposite, e.g Gaspar de
San Agustin writing in 1596 about “the ministries of the province of
Caraga, Tandag, Butuan and Siargao..”"® Once, probably in 1603-04
when the Butuanos revolted against the local Spanish authorities, “They
joined their strength with the rebellion of the bellicose Caragans, their
neighbors, those bloodthirsty corsairs” This seems to suggest that
formerly both were separate.

Indeed, for quite some time after 1521 (Pigafetta) there is not one
single bibliographic reference to be found in which Butuan and Caraga are
described or even just suggested as forming one single region or one
“district of Caraga” as the Spaniards made of it afferwards. Some might try
to do away with the above given critical text-analysis of the relevant Pigaf-
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etta pericope and call it just my personal  “interpretation.”
They should note that in 1523, only two years after Pigafetta wrote the
pericope in his text, that analysis was clearly also made by Nuno Garcia de
Toreno when he supported it cartographically (with the help, no less, of the
expedition captain Delcano and other survivors of Magellan’s voyage).
His map, made for the guidance of the Loaisa expedition of 1525, shows
a Mindanao with a Butuan but without a Calagan at all (Map 1).

But of course, aside from the place Butuan, there definitely existed
a place Calagan on Mindanao. However, the acnal geagraphic diversity and
distance of the locations of Butuan and Calagan (as we know them now)
was subsequendy, ie. after the Loaisa (1525) and Saavedra (1527)
expeditions, clearly depicted in the sketch of Mindanao reproduced in
Blair & Robertson, Vol. 33, page 230 (Map 2 shows that relevant
[truncated!] section of which the lower portion was clipped by a
European hand). The complete Mindanao is shown in Otto Koelliker’s
rendition (1908) of Mindanao (Map 3). For a proper reading, both
sketches should be partially tilted clockwise.’® Koelliker rejoins the
clipped portion to the rest. It shows also a “Calagam,” but very separate
Jrom Butuan, on the eastern coast of Mindanao. The earliest 16th century map
makers (from whom B&R and Koelliker took their version) had clearly
possessed additional information obtained after the two mentioned voyages
which had indeed visited the east coast (unlike Magellan and Pigafetta)
and also provided a location “Benaiam” which both expeditions had
mentioned as being in the southeastern region.?® There is not the
slightest hint, however, of a single ares named “Butuan and Calagan”:
the place Butuan is here and the place Calagan is there.

Later Reports and Maps

Except for Sanson d’Abbeville’s map (1652), all subsequent 16th
and 17th century Mindanao maps that show Butuan and
Calag(h)an/Calagam/Calegan follow the completed version shown by
Roelliker which depicts Butuan and Calagan far away from each other.

That geographic diverszty can also be glanced from the reports of
the expedition of Legazpi (1565) which (unlike Magellan’s) did visit
northern Mindanao. They never mention Butuan iz conjunclion with
Calagan, neither in their texts nor their geographic  sketches.
Understandably, because while they were in the strait of Surigao, an
nformed native of Cabalian (Leyte) named Camotuan, had told them
that in one place Sugud was located and:
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Map 1. The “proto-chart” of the southern Philippenes and the .ﬁon’fjemﬂ Moluceas made ir)
Nina Garca de Toreno in 1523, with the assistance of Sebastian del C.ano d?l(l';x?.-’m’ ofi!:j
survivors of Magellan's expedition. The original is in color. Nate that ‘ﬂ@gHIH s .’all;' !
avay fram Butvan and in the Strait of Surigaa I1 5 imporianl 1o )‘t’dl'.l,'\“?? f/.ia:‘ ./U_J_: ot ,jf?
“Pigafetta sketches” (used eg. by Blair ¢ Robertson, Koelliker, Denuce, f\e.rn/z}fg,ﬁ%fmm;:’
and myself for some tine!) are in fact perfunctory copies of this chart, l!h.g')/:’d.'\‘-..ﬂ / ;' I);d((
by En;”'ﬂf’e’wl.\' wha had never been in the regton. In this rr)wm.'n.:‘fwu ﬂare-.w.;m.’.u bf” ;{;f‘;ﬁ
enhanced and pasted on in their oniginal locations. (With permission of the Biblioteca Reate,
Turin, liaty).
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Map 2. Segment of a second version of the previous map, taken from Blair @ Robertson,
170l 33, page 230. The set to which it belongs is often also said to be “of Pigafetra,” but is
in reality a later Enropean copy. There are at least fonr variations of the original set. One
accompantes the Ambrosian Italian text and three belong to the earliest French my. texts:
Mss. 5.650 and 24.224 and the so-called Cheltenham copy. These copies have been mixced
up by later commentators and passed off as “the” Pigafetta maps. We will notice thar on the
1523 Toreno map, Mindanao has only four place-names, whereas the one shown here has five.
“Calagam™ (Caraga) has most probably been added after the lLoaisa and Saavedra
exipeditions which had visited the east coast of Mindanao. Comparing the four versions, one SRR T -

notices also spelling variations of place-names. All these details, plus the v arying appearance, Map 3. A section of the "Pzgq_/effa skeitches as reproduced by O. Koellikeer (1908). It hay ,«e):;"ﬁrf
betray a different (later) orgin. as (quast anthentzc) reference for nost present-deay commentators, including myself for soe gne
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in another, Mazagua at three miles distance. The land that could be

seen from there was a point of the island of Vindanao [sic] where

much gold could be found. They also pointed out in what part of

that island Butwan, Surigao and Calagan [emphasis supplied] were,

which are part of the same coast of the island of Mindanao.2!

Note the separately mentioned Butuan, Surigao and Calagan along
the coast in a correct sequence. This was indicated by a knowledgeable
native and reported by a Spaniard whose very job it was to report the
correct geographic situation. On Mindanao, after Butuan, there was the
Surigao area, and Calagan must then have been somewhere after
Surigao/Cantilan in the region where the eastern coastline of Mindanao
begins running southward. The only thing which the places had in
common was that they were all located on Mindanao soil.

Rodrigo de Espinosa (1565), the captain of Legazpis patache
sailing from Bohol to Butuan, gives a very detailed descripton of the bay
of Butuan, the river, and the place.?2

Already in 1579 Butuan is described as being pacified by military
force, without any Caraga being mentioned.”® The rampages by
“Caragans” frequently reported in the 1600s, clearly refer to people of
the eastern coast of Mindanao and not to Butuanons.

Also the reports about the earliest encomiendas Limasawa, Butuan,
and Caraga speak about wholly separate locations, e.g in 1582
(Limasawa and Caraga); 1591 (Butuan); 1598 (Caraga); 1602 (Butuan),
1616 (Caragy, including Bislig and Cateel), 1622 (Butuan), 1623 (Caragn),
1626 (Butuan), 1627 (Butuan), 1650 (Butuan).2*

Equally relevant is a report concerning the arrival of the Recoletos
in Mindanao in 1622: Bishop Pedro de Arce of Cebu entrusted to them
the following areas: “the encomiendas and villages of Butuan, Sampongan
[=Jabonga] and Caraga...”* Note the connective and Caraga. They were
also entrusted with “the hinterlands of Butuan.” The conclusion seems
to be: Butuan and Caraga were two distinct areas. The mission of the
Recoletos had started in Tandag in 1622 and covered successively
Stargao, Butuan and the far southern village/area of Caraga proper.

In his description of the Visayans of eastern Leyte, Francisco
Alcina SJ writes in 1668:

~~on the point of the island of Leyte facing Caraga, the people are

presently very similar to the Caragans, in stature, facial expression

and in many of their customs; also their language or pronunciation

is like theirs.2¢

It is, however, not clear if Alcina includes in his Caraga also the
coast running westward to Butuan.
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There is a revealing V.O.C. (United East India Company) document to
be found among Dutch colonial records covering 15 June 1700 ull 14
January 1701. It refers to an existing situation and contains a list of
Maguindanao settlements with the number of able-bodied men living
there, plus the names of their rulers. For Caraga we find: “the king is
named Maninkabu and there are 1000 able-bodied men.” A note adds:
“At Caraga ends the domain of the Maguindanao #&eyser (chief) at this
side of the island, and that of the Spaniards begins.” For Zamboanga a
note is added: “Here ends the domain of the Maguindanao eyser and
starts that of the Spaniards.” The document is in the State Archives of
The Hague.?” As said, the given boundaries and the existing political
authority of the territories refer to the year 1700.

When reading the missionary reports of the Recoletos, we must
realize that these accounts, when speaking of a “provincia” and
“jurisdiccién” of Caraga - running from Caraga in southeastern
Mindanao via Surigao to Butuan - often use their own contemporary
ecclesiastical and missionary terminology. Herein, “province” often
refers to a canonical subdivision of the whole Order and “jurisdiction” to
the administration of a certain working area or mission of the Order.

As for geographical delineation, it is interesting to read a report of
Joseph Torrubia OFM of 1753 but containing older details, which says
about Mindanao:

In the eastern [emphasis mine] part of this island one finds a
large coastal stretch with 12 villages, each with some hamlets, which
make up the province of Caraga. It lies between two capes, viz. that of San
Agustin in the sonth and that of Saligao or Banajao in the north. [Emphasis
mine]. This area is under Spanish control, as is stated in an official
government report issued in Manila on 28 June 1721. It says the
following about the province of Caraga:

“The province of Caraga is composed of twelve villages, of
which three are encomiendas of His Majesty, whereas some parts of
them plus the nine other ones, all with the given number of
taxpayers, are encomiendas of the private persons whose names will
be stated yet. They are all under the administration of the holy
Province of San Nicolas of the Discalced Recoletos.”? '
Torrubia’s description: “the area between cape San Agustin

(Davao) and Banajao (Surigao)”, and (by inference) the government
report of 1721 mentioned by him, both exclude Butuan from the
“province of Caraga.”

In his Cronicas (1738), Juan Francisco de San Antonio OFM states

that “westwards from Surigao, the region of Iligan and Dapitan” were
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part of that Caraga.®® On the other hand, Recoleto statistics of 1750
submitted to the government, mention a part of north Mindanao that
comprises Butuan, plus the eastcoast up to and including the pueblo of
Caraga, as their missionary territory in the “Provincia de Caraga.”30 We
should note that the more western part (with Iligan and Dapitan) was
then Jesuit territory. It is not always clear if authors just silently follow
government - or missionary terminology, neither of the reports speak
about theit actual time of writing or refer 1o a formerly existing state of affairs
or nomenclature. After all, there was no dispute, at least not about the
delineation of “Caraga,” which might have necessitated such specifica-
tions. Juan F de San Antonio adds that “later” the region had been
“divided into districts.”

In 1833 Paul de la Gironiére3! quotes a government census of that
year mentioning that the “Provincia de Caraga” has 30 villages and a
total population of 32,150.

Inclusion, exclusion, ecclesiastic, missionary, monastic and
government terminology... it is perhaps impossible to pinpoint the exact
yeat when a certain area was administratively added to the “Provincia/
District of Caraga.” The whole genesis of the story had most probably
somthing to do with the development and gradual phasing out of the
encomienda system in the 1700s. On page 81, the Census of the Philippine

Istands (Vol.1, 1918) says very vaguely “From eatlier days [since when?],
Agusan formed part of the province of Caraga.”

The Spanish “Caraga District” Abolished

The “District or Province of Caraga” was gradually revoked in the
19th century. In 1847 Governor General Claveria finally dismembered
and reorganized its whole southern part and decreed the foundation of
the new province of “Nueva Guipuzcoa,” with its capital at “Nueva
Vergata.” (the present Davao City). The names were given in honor of
respectively, the .Basque home province and the birthplace of José
Oyanguten who in 1848-49 would suppress the hegemony of the local
Mushrp authority in the gulf of Davao. Oyanguren, the “last
conquistador,” was appointed governor of a new province which along
the east coast would stretch as far north as Tandag;

The reason given for the new division was that the southern area
was too far away from its own capital Surigao and that especially the
villages from Tandag southward were located along a coast where
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navigation was very dangerous for a great part of the year. Therefore, it
was difficult to govern by the Alcalde Mayor of Surigao.3?

In 1850-51, describing the extension of the diocese of Cebuy,
Buzeta and Bravo mention that it includes “the civil provinces” of
Misamis, Caraga and Nueva Guipuzcoa.”® This seems to indicate that
the civil province of Caraga (juxtaposed to Misamis) covered zhen only
Agusan and Surigao up to and including Tandag, and excluding the
southern rest of the east coast.

However, already on 19 December 1853 (Oyanguren had by then
been dismissed) the nterim Governor General Ramon Montero decreed:

Considering the excessive extension of the present territory

known as the province of Nueva Guipuzcoa, and that experience
has taught us that it is impossible that one single governor can visit
the area as often as required by its backward state; and taking into
account the good results obtained from reducing the administrative
boundaries to where they are indicated by the condition of the area;
convinced also that presently there is an urgent necessity to pay
attention to the progress and good government of the villages
constituting the said province, so that agriculture, commerce and the
resettlement of non-Christians can be improved, | have decreed the
following after hearing the consultative vote of the Royal Fiscals:

- The alcaldia of N. Guipuzcoa will be suppressed and from its
ternitory two military districts will be created.

- One of these districts will include the coastal area and the
villages from Cape San Agustin north up to Punta Cawit [Caraga,
Baganga, Cateel, Lingig, Bislig, Hinatuan, Lianga, Tago and Tandag].

The other will cover all the territory known as the gulf of Davao,
beginning at Cape San Agustin.

- The first will be named District of Bislig and the second
District of Davao. Both will be governed by a Politico-Military
Commander.34
In 1860, another change was officially decreed: the establishment

of the first Politico-Military government for all of Mindanao. Under this
new government set-up the island was divided into six Districts:
(1) Zamboanga; (2) the Northern District, i.e. Cagayan/Misamis; (3) Flle
Eastern District (Surigao & Agusan); (4) Davao; (5) the Central District;
(6) Basilan.

On 4 April 1899, during the local turbulence of the Philippine
Insurrection, murder was still committed at Cortes (Punta Cawit)
because of the newly kindled dispute concerning the boundary between
the southern “Caraga region” and “Surigao/Butuan.”
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And on 1 May 1899 Butuan declared itself independent from
Surigao/Caraga.
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21See B. & R, Vol. V, 51ff; Combés (Historia..) Lib. 11, Ch. V, Col. 99; Sevilla
Archives (AGI) Leg 47 and 48; Colin/Pastells (Labor...) Vol. 1, 52; B. & R. Vol
23, 80, Colin/Pastells, Vol. 111, 722.

25See: Bullarinm OAR for 1622. Still in 1621 the archbishop of Manila, Miguel
Garcia Serrano, wrote (sloppily?) to the Spanish king as follows: /... I the istand
of Caraga are fifty Spanish soldiers, to whom, together with four hundred Indian natives, one
secular priest ministers. (B & R Vol. 20, 234).

MFrancisco Alcina: La bistoria de las Islas y Indios 1/isayas (1668), libro 1, cap.1, p.
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Plano sa Malungtarong Pagdumala

ug Pagprotekta sa Yutang Kabilin

sa Makilala=Malumpine Tribal Association
(MAMATA)

Hugpong Kinaiyahan Incorporated

Pasalamat

sa tanang mga tawo nga dako og natabang aron mahimugso

ining “Plano sa Malungtarong Pagdumala ug Pagprotekta sa

Yutang Kabilin” sa Makilala-Malumpine Tribal Association kon

MAMATA. Kini makatabang gayud og daku aron madumala namo sa

kinaugalingon nga pagpaningkamot ang among teritoryo nga sa dugay
nang panahon nahatagan ra og katumanan.

Sa mga kaubanan namo sa tribu nga mihatag gayud og panahon
aron mohatag og mga pagsaysay panahon sa glhimong pagpanukiduki
sama nila ni Datu Awad Tampolong, Datu Ondos Enoch, Datu Amado
Bacag, Datu Batawan Pandoy ug kang Datu Rene Boy Calaguio.

Mao usab ngadto sa mga naningkamot sa pagsulat niining plano
nga mao sila s1 Datu Joel Ando, Datu Antonio Anap, Pastor Ruben
Ambat, Pastor Florentino Beli, Bai Magdalina Pontongan, Bai Estelita
Endar ug Bai Rhodora Tampolong,

Ngadto usab sa Hugpong Kinaiyahan Incorporated (HKI), ang
Host-NGO sa Conservation of Priority Protected Areas Project
(CPPAP) sa Mt. Apo Natural Park nga mitabang kanamo sa
pagpanukiduki ug pagsulat niining plano sulod sa taas-taas nga panahon.

Ingon man ngadto kang Ms. Maria Enedina Paulate, usa ka
Anthropologist ug Technical Assistant alang sa mga Lumad sa NGOs
for Integrated Protected Areas (NIPA, Inc.) nga nakabase sa Manila nga
nakatabang gayud og daku labi na sa mga pamaagi sa pagkuha sa mga
datos ug sa paghan-ay sa mga sinulat.

Labaw sa tanan, ngadto sa tibuok membro sa tribu nga mihatag og
dakong suporta panahon sa pagpanukiduki ug pagsulat sa plano.

I inasingkasing namong gipaabot ang among dakong pasalamat



